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Art. 2 Art. 2

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Cette disposition est en contradiction flagrante avec l’objectif
de mise en œuvre d’une véritable «Charte du contribuable», qui
permettrait de protéger celui-ci face aux tracasseries abusives de
l’administration fiscale.

Deze bepaling ondergraaft alle inspanningen om een
«Handvest van de belastingplichtige» in te voeren, die deze
laatste moet beschermen tegen de willekeur van de fiscale admi-
nistratie.

L’octroi de la qualité d’officier de police judiciaire à des fonc-
tionnaires des administrations fiscales entraıˆne une regrettable
confusion des roˆles entre l’administration et le pouvoir judi-
ciaire.

Door de hoedanigheid van officier van de gerechtelijke politie
toe te kennen aan de ambtenaren van de fiscale administraties
worden de respectievelijke taken van de administratie en de
rechterlijke macht op ontoelaatbare wijze door elkaar gehaald.
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Cet article, qui vise en fait à palier au manque de moyens dont
disposent les procureurs du Roi et les auditeurs du travail,
s’oppose fondamentalement au principe constitutionnel de sépa-
ration des pouvoirs qui est à la base de notre E´ tat de droit.

Deze kunstgreep, die in feite bedoeld is om het gebrek aan
middelen waarover de procureurs des Konings en de arbeidsau-
diteurs beschikken, op te vangen, is fundamenteel strijdig met
het grondwettelijke beginsel van de scheiding der machten, dat
de basis van onze rechtsstaat vormt.

Nous refusons de nous engager dans cette voie perverse. Wij weigeren dan ook deze onzalige weg in te slaan.

Paul HATRY.
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